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2DM6-2700/4200 Parts List IT ilelist I Llste de Pieces 

hem 
Pa.Hr. 
No. Arllolo 

PllttNo 
TelJHr, 

R6Nrenoe 

1 

2 
3 

4 
•5 

6 
7 
8 

323083 
294993 

323073 

323093 

251983 
322843 

296863 

322903 

(2700 RPM) 

322893 
(4200 RPM) 

9 323133 

(2700 RPM) 
323123 

(4200 RPM) 
'10 251663 

(2700RPM) 

298893 

(4200RPM) 

11 299113 

(2700 RPM) 

299093 

(4200RPM) 
12 251503 

(2700 RPM) 

161373 

(4200RPM) 

•13 299183 
14 313143 

(2700RPM) 

313133 

(4200 RPM) 

L -·-

Oly 
Menge 

016 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

hem 
Pa.Hr. 
No.Article 

Pa11No 
Toll Nr. 

R816renc:e 

15 306473 

(4200 RPM) 

Oly 
Menge 

016 

·15 33433 2 

17 304673 1 

18 254873 2 
19 254853 
20 299213 1 

(2700 RPM) 

306513 

(4200 RPM) 

·21 36613 5 
22 254883 

23 254903 1 
24 323033 1 
25 298143 1 

26 61103 3 
('/a NPT) 

27 355893 
28 54853 2 

Servlco Kits 
Service Austilstungen 
Trousses d'Entrellen 

Pall No 
TellNr. 
R6f6tence 

hem 
Pa.Nr. 

No. Article 

356673 -{ 16 
21 

Qly 
Menge 
0" 

2 
5 
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CID • Indicate• normal replacemenz aema. It 11 rec:ommencled that adequate 
stocks are held fof teMCltlo t'8QL11temeru1. 
Always quote ?DOI model number, senaJ RIMrlber ahd 1pare part ntn\ber 
when ordering 1pem;. 

(D · 8edeul91 normal• VerllChle!Olede. Es emphelllt llich eine angemeas11n11t 
Menge fOr Wart1.rngszwec:k1t aul lager zu halten. 
Bt1 det' Beszullung von Eraatz1ellen, blne 1mmer angeben: TypeMummer 
der 8ohnnaactune, Wetknunvner und E1Sa.tzte1lnumm1tt. 

<D · Le a.ymbole ast6nsque (•J 1ndiqut Get aniclea d& red'lang• normau11. U 
ew rGCOmmlll'ld4 d'en C:OOS8"Vef des eux:ks 1utftNtl11 pour usurer lOIJtn 
les op6rations. d'ontrellen couran1. 
LOf'I de la commande de pB:es de rechange, lOUJOUrs cller le numero de 
mod61e de l'ou11naoe. aon num6ra de Mrie et le .....,,.,ode r4it6rence de 
<haque pib d• <&Change. 

C1) · lndK:.a 8'emenios de reposdon regular. Se remrruenda tener una 
cantldad adeaJa.da de los mismos en raserva a electos de man1eJ1im1ento 
Al encargar piezas de f8Cambio, SHtfTIPr8 debe md1carse et nUm8fO d& 
mOdelo de la herra.meflla. 1u nUmero de Mne 'I el nUmero de la pieza de 
recambio. 

<!:) · Inda /MM que .sAo IUIJstlrados regttarmence. E f'9COl1lllndado qw 
f'S10QU81 adequado1 aeiam manlldos para requ1111os de manule~. 
C11e sempre o nUmero do modOloda feffamenta. nUmero de atine. e 
nUmaro da pet;a acGelOria quando pedmdo aoesaOnos. 

~ • l'asttl'llCO denota recambl normah. SI CDnS1g.lia d1 manrenore scone 
'-!,...o' adeguate alle esigenm della manutanz1one. 

Nell'ordnazlOrle di ncambl alare ii numoro di modeUo del'uteMlle, II 
numero di malric:olil 1t qu&llo d1 caraloga cW pezza 

@) • Jri~vr1 ~tvo d6ri (tcµ6)i1a} yaa avmat6atoori. Im; ouv1inU1.1c 
vet nu>cltr Ql*Ct6 an08qaa. Dntt fQ &lnfli f'IDU XPllti(aVTOI GVIUCGTllatoCR"j 

Olav ~Ym llYtaAlanlC6 ntsYni vo y~c TOV aip8'J6 
l.IOW'tiACMI TOU rpyaldou. TIW apiep6 ~Mil 'KW ap18~ allto.Ua&llKOU. 

<]D • &taMnl normale reserveartlkelen. Hel wrdient aanbevelinO om 
v<Mdoende voor anderhoudsbehoetten \Ooradil) It hebbef!. 
811 besletl1ng 11an reserwondardelen geef alti)d mOde!nummer, 
votgnummer en re1erveoncserdeetnummer vai he! werktuig op. 

CQD · lndikerer normale udak1Jtrungsemner. Oet anbelales al have ngelige 
1otsymnger af dele li brug I l0rbinoels1 med eheByn. 
OpgN aiud detkorrekle vaklejsmodall'IWM'ler, aemmummerog 
rvMfWdelanunvnet" ved besbllang af reservedele. 

C[) · Angir normal& reservedeler. Det anbefaias al blstrekkehg antall 
reaervedaler holdes pi lager. 
Vtd besllllnQ av def« ml. man al~ oppgi verkl9yeu modeUnt .. WMKV'. °" 
~,.. 

<D · lJ:m4rker normala resen.dalat. Vi rekanvnendemr att btlrAcldigt anlal 
lagras f6r 1arvioe4ndamAI. 
UPOQe al:id verkt)"Jets modeUnooimer, serienummw samt reservdelens 
numtn1tr Yid be1tAltning av reseMSelat. 

<ED · \/dnaa tavalhsun \laraOtlin. Suo11nelemme, ena riitllYllll mUr14 1>1detMn 
'181'U10$$& t'woftotarpeila varitn. 
T)'Okalun rnaWnumet0, lal)allumelU Ja warasoaan numero on ama 
maininava lilattaessa. 
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2DM6 

TM 

STATEMENT OF USE 
Thts motor 1s designed to be 1ncorpora1ed into a fixed or moving 
mach111& 
II can be connected tor either nght or left rotation or &tNUc:hablo 
between the two wilh suttable valving 
The motor stiould be mounled by the llange or threaded oose only 
The nsk of the motors being the source of ign1tron or a potenllalty 
explo~ve atmosphere 1s exb"emetv small 
The usm is responsible 101 assessing the risks assoaaied wath lhe 
whole machine into wh.ch lt\e motol 1s to be .incorporated 

GENERAL Recommended inlet hose 
i-

:...1 . 
-r$.1 1omm .I 

3m 

Lubrication 
Correct lubrx;ation JS lo'Jta:J tor 1he maximum perlormat'fCe ol the tool 
and an a1rtine lubricator shtx.1k:I be tiued in tt-.o system down line of 
the bile!. Use ISO VG 15 
158733 • Molyc:ole PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 = Roc:ol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 056 t8 

DATA 
McuWTlum atr pressure Pmax = 6 3 bar 
Minunum an pressure Pmm "" 2 bar 
Sound Press""' Level (dBa} = 73 re CAGl-PNEUROP Tosi code 
V1brabon Level (m/sec1 • <2 5 re. ISO 8662 

Weight 
Molor type/RPM kg 
2DM6-5, 45 0 BB 
2rnl.&-ll(), 00. 200 ll.7S 
2DM6-390, 620, 980. 1650 0. 78 
2DM6-2700, 4200, 16000 o 60 
2DM6-9000 0 80 

Printed in E1l9land 

@) 

ACCESSORIES 
A range of acoossories are ava1lab&e and suilable items should be 
selected from the Desoutter catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried out at 1ntervafs of 1000 hours· use. 

2 Al torque lt11Ures ± 10% 

3 Replaoe as oeoessat)I all ·o· nngs, beanngs and rotor blades. 
we service lut 

4. (Ul Indicates direcbon ot dismanthng 

S When dtsposing ot components, lubncan\s, etc, ensure lhat the 
relevant sate1y prooedutes are carried out 

ENO CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 ol 14 

To DlsmanUe; r61er to mut dlustration 

2DM;;w~ 

/~ 
~4 ,-~ 

To Assemble: Molor complete, refer lo matn 11lustra1ion 
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2DM6 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
Oieser Motor 1Sf lllm E1nbau in reststehende oder beweg!1che 
Maschinen gedachl 
Er kam entweder rechtsdreheOO oder tinksdrehend angeschlcssen 
werden, m11 Htlfe der geeignelen Al'maUJren 1st auch e1n U~halktn 
zwischeo lletdem mllgllcll 
Der Moior darf oor am Aansch oder ~ansalz mon1ert werden 
Oas AIS1ko, daO der Motor 2ur EntzOndung einet" potente• explOSNen 
Almo•Jt1a18 tuhren kOnnle, rsl auOersl germg 
Der Be111uer rragt dl8 Yeran1W0rturg klr ent lieurteilung der Risaken 
fur die geoanue Maschino, in dJe der Molor emgebaur -den sol/ 

ALLGEMEIN 
Emptohlener E1ntunmgsschlauch 

i-

i ~ . ' -ri-, 10mm • I 
3m 

Schmlerung 
Korrekts Schmieren isc zur Gewahrletstung maxima!er 
Werl<uiu9IC1stu119 unbedtngt ""'"'•nd'9, """ Lulde1tungs
Schm1ervonichtung soU1e in Slromungsnchtung dor Filler eingebaul 
warden ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Moly<Ole PG75 
208893 • Rooo/ M204G 
273273 • BP 05618 

OATEN 
Ma:«. Lundruck Pmax 
M "'- Luh:truck l'mln 
SchaUdruck (dBa) 
Scllwm9ungss!M<e (mlsec') 

Gewlcht 
Motor lypa'RPll 
2DM6-5, 45 
2DM6-00, 90, 290 
WMG-390, 620, 960. 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Pnnr9d 1n England 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

• 6,3 bar 

• 2 bar 
• 73"' CACl-PNEUROPTesr <>Ode 
• <2.5 re ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0.78 
0,60 
0,80 

CD 
ZUBEHOA 
Eine Rethe von ZubohOrte!len &1ehl zur Vartugung. Gee1gnere srnd 
aus dem Oesouner-Katalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
\.'Vartuog 1st in Ab.Manden von 1000 Stunden Senutzung 
c1irchzuhlhren 

2. SSmU1ehe Drehmomentzahlen :t 10%. 

3 Samthche 0-Rioge, lager und Rotorblattet je naeh Bedarf 
auswechseln - siehe WartungsausrUsbJng. 

4. ~Ze1gl Demontag91\chrung 

5 Bei def' Entsorgung von Teden, Schmierm1tteln. usw dafur 
sorgen, dall die entsprechenden S1c:herheitsvoNhrungen 
geuotten wecdett 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR --j !-- ~ ~ 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFE/LR/CHTUNG _,.,.;..: 
"A" IN LAGERGEHAUSE DRUCKEN /'//.A I 

I.A' 

0040 - 'l-o.ow -------, 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDRUCKT WURDE. 

4 ol 14 

Oemonlt.ron: 5ieh• Hauplllbb.1<1J119 

Mon1/eren: Komp1e11er Meno< · siehe Haup1abb1ldun9 
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DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moteur esl cont;u pour tllre mcorpor9 ! une machine h•e ou 
mobile. 
It peut 41re comec~ pour une rotation c\ droil8 ou A gauche, ou 
pett1'l.ltab'8 de l'une A l'autut, avec des vatvea adequa!es 
La roo1eur deVra 4n ur.quement A montage A plateau ou ti nez hlet4. 
le rtSque que ces motews torment une source d'1gnib0n dans une 
armospMre potenbellement exj:ios1ve est e11r6memeot r6durt 
L'unl..aleur a la responsablire de l'apfWGclatron des nsques relabls A la 
machine toute entl6re, dans ~eUe ce moteur dmt Btre 1ncorpor& 

GENERALITES . 
Cable d'aJ1mentation recomma~ 

i-

i. ~=*1omm -' 
3m 

Lubriflcallon 
Une \ubn1iea\Drl appropOOe est essent>e\le a 1a pertormance 
ophmale de l'outd, et un grrusseur ft pnse d'air devra (ltre rnont6 
dans le systeme en aval des Mires Ut1hse ISO VG 15 
158733 = Molyoore PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • SP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pre&Stan Pneumatiqoo maxima.le Pma1t. "' 6.,3 barS 
PrOSSIOll f'nellllalique minllllOie Prmn • 2 bars 
Nrveau de PreSSIOll du Sao (dBaJ • 73 re CAG~PNEUROP 

TOSI oodo 
Niveau de Villra1ion (mlsec') = <2 5 re ISO 8662 

Polds 
Molor lype'RPM kg 
2DM6-5, 45 0.88 
2DM6-60, 90, 290 0, 78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Primed " England 

CD 
ACCESSOIRES 
Une gamma ctac::cessoires est dssporuble 01 les pi8ces appropriOOs 
devronl 811"8 st.ledtonnt\es dans ta ca1alogue Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. l'entretien dewa lftre ettectuif a des intervaUes d'utilisauon de 

1000 heUres. 

2. Toutes kts valelJfS de moments sont a ±10%. 

3 Remplacer au besoin taus Ses Jomts O. les roUements. lfll~ 
lames de rotors, wir Kits d'Entret1en 

4. a> lndlque la drrecbon dJ demontage. 

5 Pour la mise au tebul da plBces. lubnflants ele, s'assurer que 
tes procedures de s.ec:un~ en \tlgeur sont apphquOOs 

. ----11- 03 COUVERCLE EN BOUT A PRESSEfl A 
L'INTEAIEUR OU COMPARTIMENT DES 0 2 
AOULEMENTS DANS I.A DIRECTION • ' 
INDIOUEE PAR I.A FLECHE 'A' A I.A ~ 
DIMENSION DCJNNEE. 

0.040 -lf-0.025 

CETTE DIMENSION EST 
VALAl!LE APAES OUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
COITTRE LE ROTOA 

5 ol 14 

.. 

Pour I• 0'1imon1ag": Se r~l'1• a 1'1Wustrahon pnnopale 

2DM6~ ~.,~ 
_/'I 

u~ 

Pour lo Monlage: Moeeur asaeml>'O, se ret~et' illl l'dlusvabon pnnopale 

Part no 35675.3 10 35681.3 Issue 2 5 94 
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MANIFESTACJON DE USO 
Esre moaor esta d1seOado para su incorporac.ic)n en una m8qu1na fi1a o 
no 
Se puede concctar para rotaei6n a la def'echa o izqu1crda, o 
imeccarruable enrre las dos utilPzando Ya.".-'UIVild al)fopiada 
EJ nesgo de que los motores seai el punro de igniclljn en una 
atm6stera potenc1almenle explosiva es e.:tremamenta pequeilo 
El usuano se responsabdizara de evaluar los r-esgos aSOC1ados con la 
m3.qu1na entera. la cual 111cocpota el motor. 

GENERAL 
Manguera de acomenda recomendada 

3m 
. I 

Lubrlcacton 
La correcla lubocaci6n es vital para obtencr el m.ainmo rendim1onto 
de la herram1en1a debiendose instmar en la linea de aire un 
lubncador despues de los hltros Usar ISO VG 15 
158733 • Molycoie PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
Presi6n rN.111ma de aire Pmax 
Pre516n mimma de aire Pmn 
Nivel de pres16n de sor>da (dBa) 

Nhiel de \Obraa6n ( rnlsoc') 

Peso 
Molor rypelRPM 
2DM6·5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
20M6-390, 620, 980, 1650 
20M6·2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Pnnted in England 

63 bar 
2 bar 

= 73 re CAGl·PNEUROP 
C~digo de ensayo 

~ <2.5 rP.150 8.662 

kg 
088 
078 
078 
060 
080 

CD 
ACCESORIOS 
Una ampl1a gama de aocesorios son disponibies y artlculos 
apropmdos sa podr~n escoger del catalogo de accesonos de 
OE SOU TIER. 

JNSTRUCCIONES OE MANTENIMIENTO 
Las revtsiones se dcben Devara cabO a 1ntervalos de 1000 
hoJa$de uso 

2. Les valores de par son 110% 
3 Cuando sea neoes.ano. reemplazar los sellos, rodam1ontos y 

las alelas del motor Rem1bt a k1lg de fev.st6n. 

4 0 lndtca la direcci6n del desmontaje. 

5 Asegurar&e qoo los prooecimtenlos de segundad son 
e\ectuados al doshatet" de componeotes, 1ubricantes etc. 

SE DEBE PRESIONAR El CASOUETE A ----11-- ~ ~ 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA • • 
OIRECCION INDICADA POR LA ~LECHA ~ 
'A" A LA DIMENSION INDICAOA . 

0040 -11-0.0~5 

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANOO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

6ol 14 

.. 

Pare Oesmonter: RemiW' a du.&tracK:in principat. 

20M6~ 
~··~ 

_/"I 

~~ 

Para Ensamblar: Motor entero, remn1r a dustraci6n pnnapal 
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2DM6 
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INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 
Esee molOr • c:oncebtdo para SOI incorporado numa m3qu1na hxa ou 
m6vel 
Pode ser hgado para rota~o i d•erta ou i esquerda ou allemavel 
entre as duas com um SlStema de v41Wlas ad&quado 
0 moto< dove ser ""'11ado 8jl81\85 pela flange ou pola ponla roscada. 
O risco de esleS motores c.omtitulrem uma fonlB de .gnty&o numa 
a~ra potenc~lmen\8 &lp&o$va 6 e~tremamente pequeno. 
o utl1z.ador Iii ~vel pot avahar os nscos assoeiados A m&qu1na 
comp'8ta, na qual o rooter vcu ser U"IC(Jf'pOrado. 

GERAL Manguera de adnussao recomendada 

3m 
. I 

Lubrlficac;ao 
A lubnf~o correcta e unpresc1ndivel para o desempenho 
mo\ximo da ferramenta, e dew ser tnsrafado um lubr1hcador de 
l1nha dear no s1stema a jusanle dos hllros Utilize ISO VG 15. 
158733 = Molycole PG7S 2732!!3 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DADOS 
Press.io m.ix1ma do ar Pmax 
Pressao minima do ar Pmm 
Nlvel de pressio de som(dBa) 

Nlvef do v1bra1W (m/sec') 

Peso 
MolOr typalRPM 
2DM6-S, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390. 620, 980. 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6·9000 

Printed in England 

• 6,3 bar 
= 2 bar 
• 73 ref CAGl-PNEUROP 

C6d190 ensaKJ 
= <2.5 rel ISO 6662 

kg 
0,88 
0,78 
0.78 
0.60 
0,80 

CD 
ACESs6RIOS 
Es~ d:isponlvel uma gama de acess6rios. os artigos adequados 
devem ser seleccionados no Ca~logo Oesoutrer. 

INSTRUCOES PARA MANUTENCAO 
1. Oeve ser teita manuten~ a 1111erYalos de 1000 horas de 

ulJflZBf;Ao. 

2 lodes os valor&s de bln;ino ±10% 

3 SUbstltua todos os "O" rings. rolamenlos e l4im1nas do rotor 
oontorme tot nec::ess.4no - vet" Kits de Manu~. 

4. ~ lndica a difec#lo de desmontagem 

5 Ao descartar compenentes. lubrihcantes e1e .•. , oertihque-se de 
que os proc:edlmentos de segura~ relevant&& sAo 
oMer.oados 

A TAMPA DA EXTREMIDADE OEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA OIREC<;AO DA SETA 
"A" A DIMENsAO INDICADA . 

---11-0.3 
- - ' 0.2 . ' 

0.040 --ll-0025 

ESTA DIMENsAO APllCA-SE 
OEPOIS QUE 0 ROI.AMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR 

7of 14 

.. 

Per• Deamontar: Consulte a ilusll3';0o pt1ne1pal 

~~ 

s 
Para Mont11r: Alb1or comple10. c:onsuhe a 1lusb'~o pnnc1pal 

Part no. 35675 3 10 35681.3 Issue 2 5 94 
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DICHIAAAZIONE OELL'USO 
U proge#O e la OOSltUDone di questo mofors lo rendono ada11o a essere 
incocporalo 1111 mac:dnne &ia Sla:ttMaf18 che tl\Cblll. 
Pub essere colegalO per g1rare S&a m senso oranodle anuorarn e II senso 
d1 ~IZIOl'llt puO essere cornmuia.to attraverso ruso d1 un cncu1:0 adano 
••• scopo 
11 rnoroce dllve essere t~&o solo a mezzo deltawos•a UangJa o a mezzo 
del nasello llleftalO I mol1Jf8 comporta oo nsd1o eSlremamenta basso di 
acoensJOne rn 1.rfatmc6tera po1enz1alm&nl:e esplosit1a. 
E' responsab11!.a deD'ulente d1 valUlara i risch1 relauv1 aD'l\SMKne telale 
della macdl"" nella qualo ii mol(ll't sara inCOlpOlaU>. 

GENERALITA' 
Attaoco cons1gbato dol rubo DesStbde di entrala 

i-

:..l . 
~-I 10mm J 

3m 

LU!Jrlllcazlone 
la corretta tubnhcazione b Vltale per la mass1ma prestaJ:iono 
dcll'atttezzo e un k.itw1htalore della l1nea ana dovrebbe essero 
1nsento nel sisiema a vallEt del t1lrn Usare ISO VG 15 
156733 • Molyoo"' PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
Massima pressione de!raria Pmax .. 6,3 bar 
M1nuna pJeSiSIOOO dcll'ana Pm11 "'2 bar 
Lwello pr..- sonooi ldBa) = 73 nl. CAGl·PNEUROP codic:e 

LM!fb di ril<azl3fle (m'se<') 

Peso 

en prova 
«2,5 rrf ISO 8662 

Molor1ype/RPM kg 
2DM6-S. 45 0,88 
2DM6-60. 90, 290 0, 78 
20M6-390, 620. 980, 1650 0,78 
20"'6·2700, 4200, 16000 0,6() 
2DM6·9000 0,80 

Prinled on England 

CD 
ACCESSORI 
E' cispontbda una gamma di accessari. s1 5eelga perci6 l'articolo 
aclalto dal calalogo di Acce .. ori Desourier. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II sarvizKJ di rnanutenzione dowebbe es&ere esegu1to ogni 

1000 019 di USO 

2. Tutti i valori di copp1a incbcatl i 10%. 

3 Ouando Sta necessano. sosbruire turti gh anelk ·o·, 1 cuscinetll, 
'6 pal& def rotote- veder& t Kit d1 ServlZio. 

4. ~ lndca la chrezione dt smon1agg10. 

5 Ouando s elirnmano C0111ponon11, lubnhcanb ecc . assicurarsi 
che le relative procedure di sicurezza ~ano osservaae 

IL COPERCHIO o·esTREMITA' DEVE ~ I'- g ~ 
ESSERE SPINTO HELl'ALLOG<llAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA OIREZIONE ,,.,-,-,,... 
OEllA FRECCIA 'A' FINO All.A 
OIMENSIONE INDICATA. rs, 

QUESTA OIMENSIONE E' 
APPLICABILE OOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUl 
ROTOAE 

8 ol 14 

Srnont•gglo: Rlkt111s1 all' dlustrazione pnnapale 

·~~~ 
_/"I 
~ ' 

Assemblaggio: Motore completo · rilenrs1 aW dlustraz1one prtncipale 
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2DM6 

•• 

XPHEIMOTllTA 

AutOc; o &.111x.avlcµOc: axc6u:iatf\KC \'ta va cvaW\J.Cn:cii"c"tt. oc 
ma8cpt<; rt 1-1ctaK1voU1.u:vi:c: 1.1nxavtc: 
Mnoptl va auvbtOti 'VlQ 6tf,\61'\ ap\OltPtl cnpt~I).; \'lO 
61af(6n111<; IJCTO(tl autWv TWV 6Uo µc Tl')V IKOTO.\A.T'j..\T) ~.A.j3l0a 
0 1.111xov10µ6<; J.ITIOPEi va IJOVTOPIOT£i iA6VO µc ~>.Ovt<t<: r1 
anc1poc10ci, 6Kp£C: 
O l\\Vb\J"IOt;; nvb.q:ihcf.ri' tou µqxov10µ0U on6 n1&ovri Ct<p~fl tiva1 
no>.U µu1.p~. 
O Xpr\OTTJ<; tiva1 uncUeuvo<; via tov uno>.oy10µ6 tou tuvoVvou 
nov axcri{crc µc o>.6KA11p11 tl")V 1.n1xovn o-rr1v onoia o 
1.111xa\frOµOc; cvowµOTWVCTC 

3m .I 
/\inavari 

H OUl<Jt'I'\ i.{navon civo.\ <Jl)µavt1111.l) ~to "fllV µtv1mn &ni6oOT} twv 
cpyo>..ciwv Kot cva<: >..1nav1rtc; aipcx nptnc1 V'O npooapµootci Oto 
Kcitcu T\.U\Vo TOU dUOTlllJOTO<: TUIV '(>lAtpwv. 

158733 = Moly«>IB PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP QS61B 

J\t601JCVO 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

MtytO"TT) nitCFl1 AtP~ Pmax :. 6 3 A1µ6ocpa1pct; 
E"-ox1atl) nicOTl AtPoc; Pmin = 2 Atµ6of.Patpt~ 
Enint6a 6opupou (dBAI • 73 Re CAGI - f>NEUROP 

Kw01K6c: E>.tvxou 
Enincoo llovTiot(IJ(; (mis~) .. < 2 5 Re ISO 8662 

86p0<; 

Motor typolRPll 
2DM6-5, 45 
20~.90.290 
20M6-390, 620, 980. 1650 
2DM6-27UO, 4200. 16000 
2DM6-9000 

Pnn19d in England 

119 
o,ee 
0,78 
0,78 
0,60 
O,l!O 

(.@ 
E=APTHMATA 

M\Q Ot\p6 a.no t(op11\µato t.iva1 6lt26tmµa. KO\ 10 Ka10.U11.>i.o 
ciOc1 nptntl va t:nlAtyovtat an6 TOY KatOAoyo Tl')C; Oesoutter 

OllHflEI IYNTHPHIHI 

1. H IuvtriPJlCrt nptnc1 va ylvcrc µc i.na 010Konr) av6 1000 Wpc<: 
>..t.noup'f'o<; 

2 "OAtc; 01 cv6ci~t~ 01pt"'11c; tiVOI +/- lOo/o 

3 Av11Ka.8101Cte ov XPttacru;i 6.ktc;: 11~ .p>..6v1(&c;. 1u; 1-1ni.\u;.c:;. 
KOi Ta n1cpUy1a mpoqiciou BAcn£Tf'. E'(apTrjµaTo 
Iuvt~P~"'1~ 

4 ~ 00rjyit«; VIC TO (ClJOVT6ptOµO 

5. "Ota'll E_tq>op1ll:lvc01c tf,np1tn.1a10, >i.1novrt~. KT). 
~caa1w8tilc On AOJJjlOvcrc 111v axcnKft ao~c10 or11v 
0106111.ooia 

To npoora1cut1K6 KOntuu -I L,._ O 3 
TOn00ETEITE MEIA ,- 0 2 
ITHN YnOllOXH on11•IMOY • ' 
ME THN lllEY0YNIH nov ~ 

vnOllEIKNYEI TO BEJ\OI "A" ti ' 
HHN 111AMETPO nov A 
llEIOAME • 

[S 

TO 61\ZETE ITHi'l lllAMETPO 
Ell>Ol:ON ntEIETE THN 
Mnll\IA MEIA ITO llPOMEA 

9ol 14 

rt0 TO :t:J.10Vt0PloVQ Avo•cp9c.11C 010 111,1p10 oXtlhO 

/' 
[[j~ 

rt0 TO Mov1aplD1-lO 0 ll'lJt;CVIOl.I~ 
o),oll.lrtpt1•~h11u; (1VG!ptp&c11c O'lO 11.UPIOQXtOIO 
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2DM6 

TM 

GEBRUIKSVERKLARING 
Deze motor is ontworpen om sn vaste of beweagbant machines 1ngebouwd 
te llunnen waden 
De motw !Ian aangesk>Cen worden om red'llsorn of t:Jksoln la cba'9n ~ 
om mel 9esch1kte kJeppen schakelbaar te zi1n tussen deze twee 
Oe mocor mag aleen aan de Hens of aan ds neus Ge yan &c;hroetaaad 
vocrtz1en as. gemonteerd warden Het nsK:O dal de motor een Nani van 
verb'an<ing lian zip 1n eon orlplo!bare a1mosleer os zees genng 
0. gebruWlr rs veranlWOO<del~ om de 11S100°S 18 owrwegen mb.I de hole 
mac:htne waarin de maier angeboowd moet warden. 

ALGEMEEN Voorgeschreveo aanskutslang 
i-

i. ~=41~m .) 
3m 

Doorsmerlng 
Korrekte doorsmermg ts essenlleel voor maxmaaf 
prestanevcrmogen van de motor en dlt behoort te gebeuren doOf 
montage van een pneumabsche /1,n neetWaarts 1n de ldrer Gebrulk 
ISO VG 15 
158733 = Molyc:oce PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = 150 VG 15 
273273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal !OegeSlatWI luchldrul< Pma• • 6.3 bar 
~,.male luchtdruk Pmn = 2 bar 
G<lluKispol (dBa} = 73 YOlgens de CAG!. 

PNEUllOP Tes! code 
Trjongspert (rn'sec') = <2,1> OIOigens ISO 8662 

Gewlchl 
l\tolor 1ype1APll 
2DM6·5,45 
2DM6-60, 90. 290 
2DM6·390, 620. 980. 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6·9000 

Pnnted in England 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0.60 
0,80 

@) 
ACCESSOIRES 
Een reeks van aocessoires is besctukbaar en de jLAste ondafdelen 
1wnnen lMI de Oesouttef calalogus gesolok-d l!IOlden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1 OnderhOUd moet oa elke 1000 bednJlsuren ustgevoerd worden. 
2 Alie aanhaalkoppels zi1n i 10 % 

3 Vervang zonod1g alle 0-nngen, Jagers en rotorsehoepen. Zte 
onderhoudsseijes. 

4 ~ Noteet de volgorde van demontage. 

5 Neem de desbetreffende vc1lighe1dsvoorsc:hnlten 1n acht 
wanneer onderdelen, sme0fm1ddelen, enz. worden 
woggegooid. 

-.11-0.3 
PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS . - I 0.2 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTOAT • • 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS ~ 

0040 -l'-0025 I 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

10 of 14 

.. 

Demonteren: tie hoofdalbee'ld1ng 

20M6~ ~ .~ 
/I 

u 

Monleren: comp!A1e molar. zie hoofdalbeektmg r--_ _;;_ ___ , 
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2DM6 

TM 

BET JENJNGSFORSKRIFT 
Denne molar et' konsrrueret for at infeJe5 1 en tast eUcr bevagchg 
maskne. 
Oen kan 1dsl1.Jtes lol at ~ t ho1re- elkJr vmnslBfgang eller kan 
veksle melem de to med passende ldaHe 
Moloren '11' kun monieres tra flangen e!let den skrue&U;ret <Blde 
Der et meger Idle nsiko al motorenu kan lororsage uandnlllQ tn en 
potenbel explo5JV atmost•e. 
Srugoren har ansvarel for a1 opgore ris1kon forbundet med 
maskinen hvor motaren kommer at inf0res 

ALMINDELIGT Brug den anbelaJene •lforselslange 

3m 
.I 

Smorlng 
Oet ec meget inktigot Bl smere vawklrl,et korreh.t for maksm\al 
ydelse. En luhslangesmereapparat mAi monteres i systemet menom 
hller og vairl<101 Brug ISO VG 15 
158733 = Molyco<e PG75 
208393 • Roool "1204G 
273273 = BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

DATA 
Maxunum lulttryk Prnax 
M1mmLm lutnryck P11un 
S.kker oyknoveau (dBa) 

V1brabonsn1Wau (mlsoc') 

Vregt 
1<101or 1ype1RPM 
2DM6·5. 45 
20M6-00. 90. 290 
2DM6-390. 620, 980. 1650 
20M6-2700, 4200, 16000 
2DM6·9000 

Prinled in England 

= 63bar 
= 2 bar 
• 73 ro CAGl·PNEUROP 

Provekode 
= <2.5"' ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0.78 
0.60 
0.80 

@) 
Tllbehor 
Def llndes el stort valg al blbehor og pa$Sendi! blbehor mA 
udvalges lta Oesouners Katalog 

BET JENINGSFORSKRIFT 
t. SeMce m;1 udfa1es eher hver 1000 tmers blUg 

2 Alie vndnangsmomenrvi91'clet t10% 

3 O'nnger, kuglelejer og roLorblad rnA udsklftes Mr nodwend1g 
Se Yillfll•Jjstasken 

4. ~ Viser nkbling tor almontering. 

5 Vmr s1kker pA at vedkMmende Slkkerhedsmotoder er brugr 
Mr bes\anddel&, smoferrnddel, elc smtdes VOBk 

INDSTILUNGSJENDEN MA mvKKES IN 1--I 1-- ~; 
LEJEHUSET I RETNING A~ PIL "A" • • 
TIL DEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS ~ 

0040 - 'f-' 0025 ---i 

DENNE ST0RRELSE GIELOER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

1 t of 14 

.. 

Almoo1eri119: Se hovedbtllede1 

2PM6~ 
~·~ 

/I 
~~ 

·C.: 

s 
Montering: Hele motoren, se hovedbi!Jedet 

...-~~~~~~~---. 
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2DM6 

TM 

BRUKSERKUERING 
Deme motoJen tt beregre' pt 6 utgiere en del a~ en mask.in som 
enlen !Me kan ftyttes, eDe• som er bevegehg 
Den kan lllkoples II bAde hoyregjenget og venstregjengel 101ering og 
kan osga omslllles fra den ene GI den ardrao VAC1 t:tuk av passp,ndQ 
vent1hJt;tyr 
Motoren bor lwn monteres ved nensen oner 91engenesen. Det er 
ynerst usansynbg at motoren skulle antenne en potens1elt eksplostv 
atmosfawe 
Oet ef lwl'8rens ansvar a vurdere hvdk& ris1korriomenter som kan 
ViBte torbundel med hele maslunen som denne motoren Wing.Ar i 

GENEREL T Anbelall mntaksror ,_ 

I -_J . 
• 'f}-, 1Dmm • I 

3m 

Smorlng 
Del er absofutt ,..,,dvend1g med kouekl smgring, skal verktDyel 
kunne yte maksimalt Smorreapparat td luhlcdningen bltr anbnnges 
r anleggel etrer lrlteret; luhrelmngen Bruk ISO VG 15. 
158733 = Molyc:ote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • SP 05618 

DATA 
Maxsunalt lulnrykk Pmax 
Mm1malt luttuy~ Pm.n 
lydtrykksniv'1 {dBa) 

V1b<asionsn1v~ (mlsec') 

Masse 
Motor type/RPM 
2DM6·S.45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, &20, 9SO, 1650 
WM6·2700. 4200, 16000 
2DM6·9000 

P1i<11e<l tn England 

= 6,3 bar 
- 2bar 
= 73 vedr. provek

CAGl·PNEUROP 
• <2,5 vedr ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0.60 
0,80 

CD 
Tllbehor 
El utvafg av blbohor er blgjenyehg og dot onsllade ul$1yrel bar 
wlges ~a Desouners kataJog 

VEDLIKEHOLDSINSIBUKSJONER 
1, Servicing bor lorelas med mellornrom av 1000 timers bruk. 

2 Ale lall i lorblndelse med dreiemomente.- pfuss eller minus 
10% 

3. Alie '0-nnger, lagre og Jororkn1v mb skihes ut ener behov So 
&ervicevef\i.tey 

4. ~ Angir clemonter.ingsretning 

5. NAr komponenter, smoremldlor osv kastes, nVli brukeren sotge 
tor at dette s)qor i henhold bl de relevante 
Slkkerhetsprosedyrene. 

PRESS HYLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP Ttl DEN 
AVMERKEOE DIMENSJONEN 

0.040 . '1-
0.025~. 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETIER AT LJ\GERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 ot 14 

Demonterlng: S<I ho•eddlus~as1onen 

20M6~ ~.,~ 
_/"I 

~~ 

Moncering: Hele motorcn, se hovedrl/uscras1onen 
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2DM6 

TM 

BRUKSANVISNING 
Denna mask1n ar Arrnad an 1n.ttM\Nas. ) en last el.\er rorltg mask1n. 
Oen kan kopplas fOr hbger- efler vansterga:ng ener kan \ 1aJda mel!an 
bllda med lamphga klallar mslaller•de. 
Oet ar mycke1 osannol1kl ah motorema kan orsaka brand 1 en 
polenbeU eJ:plosiv omglVtling 
FOrbruWen har ansvaret an bedbrna r1skema lblbundna rnod hela 
masknen i vrlkon motom skall mt6rhvas 

ALLMANT Anva-meodetad msiappssiang 

i-

i -_J I -<f}.-I 10mm • 

3m 

SmOrjnlng 
Det ar mfci'e\ Vl'Ktigt at &mblJ3 Yefktyget korrekt lor an uppn!I 
maximum prestalton En luflburen smoqapparat bot anslulas till 
srstemet mellan verl<tygetoch hllret Anvand ISO VG 15 
t58733 = Molyoole PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum tufttryc:k Pmax 
Minimum lufmyck Pm1n 
Sund uycksnivA (dBa) 

Vibrabonsniv.i (m'sec') 

Viki 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 73 re. CAGl-PNEUROP 

TeSlcodo 
= <2.5 re. ISO 8662 

Motor lypo.'RPM kg 
2DM6-5, 45 0.88 
2DM6-60. 90. 290 0 78 
20M6-390. 620, sea. rnso o 78 
2DM6-2700, 4200, 16000 060 
2DM6-9000 080 

Printed ui E"glend 

CD 
TlllbehOr 
Oet finns at stor1 urval av Dlbeh6r ocl1 pa.ssanda tlfl>eh6r bor wi,as 
Iran en De"°"tter Tdtbeh&"skalalog. 

UNDERHAlLSINSTRUKTIONER 
r SeMCe bOr utfbras eher varie 1000 timmars anvanchng. 

2 Alla aogivna spanningsmolstAndsvarden ±10% 

3 Byt ut alo O"ruigar, kullager och roiorl>lad ehersom del blr 
nbdvancbgt. Se verkrygssals.en 

4 ~V1sar 1 wlken nktning mask1nen las 1sar. 

5 Se till att de tJllamphga sakerhetsprocedurema tb~s nar du gbr 
dig av med best4ndsdetar, smorJmngsinedel. etc:. 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KUll.AGERHUSET t RIKTNINGEN 
PtlEN 'A' VISAR TILLS ANVtSAD 
STORLEK NAS. 

0040 _II_ 
0025 ---ii--

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER ATT KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 ol 14 

.. 

~ 

FOr aU I• l•ir: Se huvudiOustraUonen 

2DM~ 'r~ 
_/" I 

~ 

FOr all roonlera: Hela mo torn, se huvuddlustratlonen 
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2DM6 

TM 

KAYTI0LAUSELMA 
T:imi rnoottori on suumate\tu asennetta'laksa knnteAAn ta1 h1klwvaan 
koneeseen 
Se voJdaan kyll<ea joko o•kea- lai vasen.Aliseen kierle1tyksecn lai 
va1hdettavaks1 l"liden vlbft:i sopvaa venttitlist61 kayttaen 
Moottin Ot't luinnllel!avA vai., teunasta 1a1 kterEasp:aasUI Moottonen 
a1heuttama nskl muodostamaan potentiaabse&b rlijahdysaltbin dmapu11n 
sytytys.l!hde on ontlan peN. 
Kayt!aji on vasiuussa koko SNhon ko""""'"" ~ttyvisla nskeista, johon 
moortJn asennecaan. 

VLEISTA 
Su0&11vttu tuloletku 

i-

i -_l 
• ~-1 :mm J 

Voltelu 
AsianmukaMn vo1\elu on ehdottoman \arkeaa tyokalun maksm1n 
suor1tuskyvyn takaam1seksl, 1a llmal1njan vo1tetulaitrt on asonnettava 
suodatbmien iar,estelman alastuk>lln1aan. Kayta ISO VG 15 la 

158733 • Molya>te PG75 
208893 • Roco1 M204G 
273273 • BP 05618 

273293 • BP FGCOEP 
27652 = ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Mak&1m1 ilmanpaine PmJ 
Mimmi ~manpaine Pmin 
Mnonpainolaso (dBa) 
Tannlllaso (m/soc') 

= 6.3 baaria 

Paino 

= 2 baana 
= 73 vl•o CAGl-PNEUROP losbkood1 
= <2,5 vrite. ISO 8662 

Molor typo/RPM kg 
2DM6·5, 45 0,88 
2DM6-ro, 90. 290 o. 78 
2DM6-300. 620, 980. 1650 0,78 
2DM6-2700. 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

1lnnted in England 

@) 

usatarvlkkelta 
Taf]aJfa on suuri va~kotma l1siuarwd1:.keiCa. ;a hal'ulut t.iotteet oval 
va•navissa Desouner-luettelos&a. 

HUOL TO-OHJEIT A 
1 Huolro suontetaan 1 ooo kayttbtunn1n valein. 

2. Kaikki va:tnl0vcmna-arvo11JO%. 

3 Valhda ka1klu 0-renkaat. laakenl 1a roottorin suvet tarv1t1aessa. 
Katso huoltosaqoja 

4. ~ Osoinaa purkamissuunnan 

5 Huolehdl asianmuk.a1steo turvatoamenpiteideo noudaltamisesta 
komponentteia. voi(efua1oe1ta yms havrtettaessa 

KANSI PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A" 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISVYTEEN. 

TATA ETAISYYTTJI 
KAYTETAAN, KUN lAAKERI 
ON PAINETIU ROOTTORllN. 

14 of 14 

To DlanuanUe: refer to main illustrabOn 

To Asaemble: Motor compklte, reref to main Illustration 
-: . 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

e 

G 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase'from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sim3le shift operation throughoul that period. lf the usage rate exceed~ that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or wh1cfi have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Qesoutter incur any expense correctin~ a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for l<ibour or other expenditure made upon 
defective producb. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Garantie van maximal 12 Mona ten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretern flir Miingel, die auf 
Material- oder Herstel!ungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dall 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen leitraum hindurch auf 
einen ein(achen S.C.hichtbetrieb begremt 1st Sei Uber$teigunq des 
Einsatzzeitraumcs libe!r einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verklirzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material· oder Herste!lungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen mit einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurUckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Tei!e nach eigenem ~messen entwea'er kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Herste!lungsfehler berufien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetz.en. 

3. Diese Garantie verfa!lt flir Produkte, die mi!l.braucht, fa Isch 51ebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen verlraglichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch M1!l.brauch, falschen Gebrauch, unfallbedmgte 
Schiiden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden 1st, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten emfordern 

5 Desoutter mmmt keine Forderungen fur Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben f~r f~hlerhafte Produkte an. .. 

6. Alie direkt, mdirekt entstandenen oder Folgeschaden welcher Art auch 
immer die Folge eines Mangels sind1 sind ausdrlickUch ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wir.d an_s~efle aller .. a~aeren Gara~t~~n, Beding.~ngen, 
ausgedri.ickt oder 1mpl1z1ert, bezugllch der Qual1tat, handelsubhc;hen 
Brauchbarkeit oder Eignung flir jeClen bestimmten Zwec;k ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos, durante un penodo m.iximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus aqentes, siempre que su 
uso este. limttado a. un tw-no de trabaio senci!!o duran1.<a dlcho penodc. S\ el 
promedio de uso ex.cede el de un tumo de trabajo sencillo, el periodo de la 
garantfa ser.i reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perlodo de la garantfa, el producto paiece ser defectuoso en 
cuanto a materia1es o mano de obra, deber.i sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descrlµci6n det defecto. A su 
sola discreci6n, Oesoutter podrii disponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han side abusados, mal 
usadoso alterados, o gue han stdo reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sldo reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso1 mal uso, 
darlo accidental a modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoeriin ser 
reembolsados en su to ta Ii dad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna rec!amaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los dal'los directos, fortuitos a resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seriin e:w.presamente e,:cluidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualguier otra garantfa, o condiciones, 
e>:presas o implfcitasJ referente a ca\idad, comaciab\\1dad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a9ente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a al'lad1r o modificar los term1nos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

lf!I. GARANTIEVOORWAARDEN 
W' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaat- en/of constructiefouten, op voorwaarde cfat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige plo~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvaudige ploeg6ediening overtreft, dan wordt de garantie peri6de naar 
verhouding verkort. Deze garantie za\ ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van liaar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevo!ge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOductbinnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen ~erioctiek onderhoud en{ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
offkieet erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt warden. op onjuiste wijze _gebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onBerhouden zijn door een niet door Desoutter erlcende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt za! deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoals met name f1jdverlies, commerciiile schade, admin1stratieve 
kosten, enige varm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
vaooien in het hierboven verme!de artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of vaor
waar<fen met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor eniq bepaald doer. 

7. Geen enliel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze openigertei wijze te veranderen. 

0 

• 

GARANTIE DESO UTTER 
1. Ce produit Deso utter est garanti centre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une pedode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est !im'1te ~ une seu!e eguipe de travail pendant cette pt?ricde. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seule equipe de travail, la 
Dt?riode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le rempfacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

J. Cette garantie sera annulee s~l X! a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modiffi:ation des produits, ou s 11 ont ete rep<i;res en utilisant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
penonne autre que ~cutter ou \'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autoris~ ces depenses .seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune r&Jamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes1 accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient, provenant d'un aetaut quelc;onque, sont expressement 
l!!Xdues. 

7. Cette garantie remp\ace toutes \es autres garanties au conditions, 
expresses ou implicities, quanta fa t:;1ualite, la commerciafisation ou 
l'aCequation du produit pour un objectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un employ!? de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantie limittt. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desouttcr e 9arantito da difetti di lavorazione 0 dei 

materiali per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalJa data di 
acquisto presso Oesoutter o i suoi rappresentant\, sempre che H S'Jo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
rltmo Oi impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durantc ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere rest1tuito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamcnte ad una breve descrizionc de! presunto 
difetto. La Desoutter decider3, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riearaz:ione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di Bifetti la lavorazioneo dei materiali. 

3. Questa garanzia none va!ida !?'' quei prodotti che sono stati usati ln modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Deso utter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese per riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarciml!!llto per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentati o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o imp!icita, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneitA 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder• 
flir Warenzeichen, ModeUbezeichnungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden 
oder FunktiansstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T ous droits reserves. Tout usage illicite ou copie to tale ou partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exdusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen, vaHen niet onder de 
garantiebepalingen. 
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e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale de[ presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esduslvamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nlimeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafio o defecto de funcionamilento 
causados par el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantia o responsabilidad del producto. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos sio reservados. E. proibida qualquer utilizar;ao ou 
c6pia nao autorizadas do contelido cu parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina~Oes de modelo, 
nlimeros de pe~s e desenhos. Utilize apenas pe~as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de ~as niio autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette g.:elder i sC?erdeleshed 
varemierker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke di'ekket af garantien eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alla riittigheter fOrbeha!lna. All icke-auktoriserad anvandning eller 
kopiering av inneh.illet eller del diirav iir fOrbjuden. Detta giiller 
speciellt fOr varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador el/er 
funktionsstOrningar, som v.illas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Oette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksionsforstyrrelser som fe.ilge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkejii, 
mallimerkintOjii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
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Guarantee ~ 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTHR 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~ao de que a utillza~ao 
do p:rcx:luto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~ao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia serii reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrii;ao da suposta falha. 
Ficarii a criteria exclusive de Desoutter a decis§o de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti,90S considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicarci a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliza¢o incorrecta ou mod\ficai;.Oes, ou a 
reparao;Oes com outras peo;as que nao as genufnas peo;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um te<:nico de reparao;Oes autoriz.ado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparao;ao de uma falha 
resultante de abuso, uti!iza~ao incorrecta, dano acidental ou modifica~ao 
n.!o autorizada, tal despesa deverii ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicao;ao pertinente a m§o-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer fa Iha, estiio expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condio;Oes, 
expressas ou implfcitas, pertinentes a qualidade, ou adequao;iio do 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionatio de Desoutter, 
estii autorizada a fazer aBitamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

'-"I.I. DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pa mak5imalt 12 m~neder efter den dato, det blev indkebt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
hofdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vc-ere defekt med hensyn til udf0relse eller 
materiate iodenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anfl?'rte defekt. 
Desoutter vii ;;/ter eget sk21n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
s!danne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vil oph21re med at vrere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brug\ forkert eller moCificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som 1kke er ~te Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p!drage sig nogen som heist udgifter i forbindebe 
med korrigering af en defeH, som skyldes misbrug, forkert brug, 
hrendeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krreve at 
s!danne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte1 tilfreldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist aefekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives i stedet for a11e andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforst!ede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenlen en Desoutter agent, - underkontrahent eller · 
ansat, er autorlseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 
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A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W' 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 

materiale i maksimalt 12 m!neder etter at deter kj0pt fra Desoutter e!fer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l21pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utforelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere1sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter sical etter eget skj0nn avgj21re om de vii reparere eller skitte ut 
defer som ansees a ha mangler p! grunn av utferelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produKter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-Oeler 
eller utf21rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Oesoutter p!drar ~ kostru.der i forti\ndelse. med utbedri~ av en 
man9el som s~des misfiand!ing, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endr1ng, skal shke kostnader dek"kes i sin helhet av lcunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alfe andre garantier, eller vilk!r, uttrykt 
eller unC:lerforst.itt, n!r det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilf0ye eller a endre vilkarene pa noen m.ite i denne 
begrensede garantien, 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 m!nader efter inkOpsdatum fran Desoutter eller 
deras ombud, forutsatt att dess anvandning ar begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skaJJ garantiperioden reduceras i motsvarande 
m!n. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den !terlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammaru med en kortfattad beskrivning av den p.istadda 
defekten. Desoutter ska II efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s!d!na komponenter som anses felaktiga p.i grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla for produkter som misshandlats, 
missbruKats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat an 
akta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skulle !draga sig nagon utsift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skaOa eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller foljdskador som uppkommer pa 
grund av n.igon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna ~aranti lamnas i stiillet for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckliga eller underfOrstadda, betriiffande lcvalitet, saljbarhet eller 
lampligfiet fOr n!got bestiimt iindam.!I. 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet aft lag~a till eller modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti p! n!got s.ltt. •• DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
T.lillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viallisuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 1 2 kuu kauden ajaksi laskettuna siitii pa:ivamaarasta, jolloin tuote 

e 

~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOltii tai sen mY)'.ntiedustajilta, ja edellyttiien, 
etta tuotteen ka~O raJOitetaan yhteen tydvuoroon tiim.ln ajanjakson 
aikana. Jos kiiyttdii Jis.iitii.~n yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiirasuhteessa tuotteen kil.yttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materlaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
iarjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiima takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytet9,'. asiattomasti tai vaarin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata my6skaan tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alKuperiiisia Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimaua tai joiden 
korjauk5en on suorittanut loku muu kuin Desoutter·yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkilostO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimia 
kuluja, joka viKa on aiheutunut tuotteen asiattomasta ta1 vil:iinn 
kiiyttamisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter el ota vastattavakseen minkii.linlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkululhin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaateita. . 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kalkkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen soeivuuteen nahden. 

8. Desoutter·yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkifcistOllii tai tyOn tekijOillii 
ei ate valtuuksia tehda lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRAUA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR I 
MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDASIA I 
CPD lntemational Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA I 
Oesoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdort/Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

,- ITALY I 
Desoutter ltaHana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN I 
Desoutter S.A. 
c./Se"ano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 91 590 3161 

I BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 Votsllaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS - I 
Desoutter Umited 

Charles PeUtweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM I 
Dessouttor UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP2 7DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I FRANCE I 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace Lumiere 
BaUmont5 

57 boulevard de la Republique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Toi: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL J 
Dosoutter S.A. (Poriugal) 

Rua Fomao Lopes n° 9 - 2° Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I USA I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rack Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Toi: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

•• Dessoutter Limited . 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 . 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-straBe 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

,--SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (pty) Ltd 

PO Box 14110Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




